
BISTROTdrinks



SPRITZ APEROL - CAMPARI
Aperol o Campari, prosecco, soda
Aperol or Campari, prosecco, soda
8

HUGO
Prosecco, sciroppo di fiori di sambuco, menta, soda
Prosecco, elderflower syrup, soda, mint
8

LIMONCELLO SPRITZ
Limoncello, prosecco, soda
Limoncello, prosecco, soda
8

AMERICANO
Campari, Carpano rosso, arancia, soda
Campari, red Carpano, soda, orange
10

NEGRONI
Campari, gin, Carpano rosso
Campari, gin, red Carpano
10

NEGRONI SBAGLIATO
Campari, prosecco, Carpano rosso
Campari, prosecco, red Carpano
10

Martini bianco - rosso
6

Virgin
Crodino
6
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Gordon
9

Tanqueray
10

Del Professore
12

Mare
14

Bulldog
14

Malfy Pompelmo Rosa
14

G
IN

Vodka Tonic
9

Absolut
10

Belvedere
14
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Il Gin Del Professore è il risultato di un’artigianale miscela segreta di 
botaniche, erbe e spezie, seguendo la tradizione pre-proibizionismo nella 

produzione del Gin. 
The Gin Del Professore is the result of a handcrafted secret blend of botanicals, 

herbs, and spices, following the pre-Prohibition tradition of gin-making.



MOJITO
Rum bianco, zucchero, succo di lime, menta, soda
White rum, sugar, lime juice, mint, soda
14

MARGARITA
Tequila, triple sec, succo di lime, sale
Tequila, triple sec, lime juice, salt
14

BLOODY MARY
Vodka, succo di pomodoro, tabasco, succo di limone
Vodka, tomato juice, tabasco, lemon juice
14

DAIQUIRI
Rum bianco, succo di lime, sciroppo di zucchero
White rum, lime juice, sugar syrup
14

GIN - WHISKEY SOUR
Gin/Whisky, succo di limone, sciroppo di zucchero
Gin or whisky, lemon juice, sugar syrup
14

CAIPIRINHA - CAIPIROSKA
Cachaça/Vodka, lime, zucchero di canna
Cachaça/Vodka, lime, juice, brown sugar
14

MOSCOW MULE
Vodka, succo di lime, ginger beer
Vodka, succo di lime, ginger beer
14
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Whisky

Jack Daniel’s
12

Jameson
12

Canadian
12

Johnnie Walker Black 12 mesi
14

Glenfiddich 12 Y
16

Talisker
16

Rum

Pampero Anniversario
12

Diplomatico Reserva Exclusiva
12

Zacapa
16
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Grappa

Grappa bianca di Moscato
6

Grappa barricata
8

Tequila

Josè Cuervo Especial
6

Brandy

Vecchia Romagna
6

Amari e liquori

Amari e liquori
Bitters and liqueurs
a partire da • from 6
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CHIARA LAGER 
Di un delizioso color paglierino, questa Lager molto equilibrata
è perfetta per tutte le occasioni.
With a delicious straw color, this very balanced lager
is perfect for all occasions.

33 cl - 7

EPIC AMBER IPA
Ispirata alla tradizione USA, di color ambra, corpo medio.
I luppoli americani le donano una complessità aromatica con sentori 
agrumati.
Inspired by the USA tradition, amber color, medium body.
American hops give it an aromatic complexity with hints of citrus.

33 cl - 7

HOTBOCK DOPPELBOCK
All’olfatto i sentori caramellati risultano in equilibrio con il tenore 
erbaceo. Gustosa ma di buon grado alcolico. Specialità bavarese.
The smell of caramelized scents is in balance with the herbaceous 
content.
Tasty, drinkable but of good alcohol. Bavarian specialty.

33 cl - 7
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Il Birrificio Oxiana, nato a Pomezia, si distingue per la sua attenzione ai 
dettagli e per l’impegno verso pratiche sostenibili. Utilizzando materie prime di 

altissima qualità, prevalentemente di origine locale, il birrificio si impegna a 
ridurre l’impatto ambientale attraverso il riciclo delle acque di produzione e 

l’uso di energie rinnovabili. 

The Oxiana Brewery, founded in Pomezia (near Rome)  stands out for its 
attention to detail and commitment to sustainable practices. Using high-quality 

raw materials, mainly of local origin, the brewery is committed to reducing the 
environmental impact through the recycling of production water and the use of 

renewable energy. 



Peroni 33 cl
6

Icnhusa Non Filtrata 33cl
7

Paulaner 50 cl
8

Alla spina
Piccola - Media
Small or medium draft beer
5 - 7BE

ER
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Bollicine
Glass of sparkling wine
da • from 6

Rosso o bianco fermo
Glass of red or white wine
da • from 6
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Richiedi la nostra carta dei vini per un’etichetta diversa
Request our wine list for a different label



Espresso italiano
Italian espresso
2

Espresso decaffeinato
Decaf espresso
2,50

Espresso corretto
Liqueur coffee
3

Cappuccino
3

Caffè d’orzo
Barley coffee
2,50

Tè e tisane
Tea and herbal teas
5

Latte
Milk
3

Latte macchiato
Latte
4
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Acqua minerale 50 cl
Mineral water 50 cl
2

Bibite in lattina
Soft drinks
4

Tè freddo limone - pesca
Lemon or peach iced tea
5

Tonica Fever Tree Mediterranean
Fever Tree tonic water
5

Succhi di frutta
Fruit juice
5

Spremuta d’arancia
Freshly squeezed orange juice
6
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Salato
Trancio di pizza margherita
con chips (1,7,13)
Margherita pizza served with chips
8

Toast classico
con chips e salsa rosa (1,7,15)
Ham and cheese toast
served with chips and cocktail sauce
8

Dolce
Fetta di torta (1,3,7)
Slice of cake
3,50

Mini croissant (1,3,7)
1,50SN
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1. Glutine / Gluten  
2. Crostacei / Crustaceans  
3. Uova / Eggs  
4. Pesce / Fish  
5. Arachidi / Peanuts  
6. Soia / Soy  
7. Latte e prodotti a base di latte / Milk and dairy
8. Sedano / Celery  

9. Senape / Mustard  
10. Solfiti / Sulphites  
11. Sesamo / Sesame  
12. Lupini / Lupins  
13. Frutta a guscio / Nuts  
14. Molluschi / Shellfish  
15. Salse - chiedere allo staff / Sauces - ask the staff

Nella preparazione e nel servizio prestiamo la massima attenzione a prevenire contaminazioni da allergeni, 
tuttavia alcune pietanze potrebbero contenere tracce di allergeni non previsti. Qualora soffrissi di allergie o 
intolleranze alimentari ti preghiamo di informare il personale./ I prodotti contrassegnati da un asterisco 
potrebbero essere surgelati all’origine/ In the preparation and service of our dishes, we take the utmost care to 
prevent allergen contamination. However, some dishes may contain traces of unexpected allergens. If you suffer 
from food allergies or intolerances, please inform our staff.  Products marked with an asterisk (*) may be frozen at 
the source.

Allergeni




